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CJIOB’SSHCbKA ETHOHIMIKA I SBUIIE JEOHIMI3AIIIT

V' cmammi poszensioaiomvcs emopunni  3nHauenHs eMHOHIMINHUX 34  NOXOOJCEHHM
€108 SIHCLKUX HA38 (V NOPIGHAHHI 3 THUOMOBHUMU), XAPAKMEPHOIO PUCOIO SIKUX € OeOHIMI3ayis,
a Maxoic 30MCHIEMbCA IXH5 342aNbHA JIEKCUKO-CEMAHMUYHA KIACUpIKayis.

Knrwuoei cnosa: emnoninu, deonimizayis, anenamusil, 1eKCUKO-CEeMAHMUYHI 2PYNLL.

ETHOHIMIYHI Ha3BH €, SIK BiIOMO, JISKCHYHUM PO3PSIOM, HASIBHUM Y CIIOBHHKOBOMY CKJIAJIi
Oy/ib-51K0i MOBH. Y CEMaHTHYHOMY IUIaHi BOHH € 3pa3KOM BiJTHOCHHX XapaKTEPHCTHK 1 3araiom
HE MaroTh YiTKO BUPaXEHUX KOHOoTawii. KapTuHa 3MiHIOETbCS 32 yMOB HaOyTTsI HUMH METOHi-
MIYHIX 3HAYEHb, SIKi 9aCTO HE MAIOTh O€3110CePEAHBOr0 CTOCYHKY 0 €THIYHOT a00 HalioHAIEHOT
HAJISKHOCTI, TOOTO BiIOYBa€THCSI ICOHIMI3aIlisl TAKUX HA3B K CTHOHIMIYHUX. | SIKIO icTOpist eT-
HOHIMIB HEPIJIKO CTIPHSIE KPaIOMy PO3yMiHHIO iCTOPIi BiIIIOBITHOTO HAPOLY, TO HE MEHIIIE Pi3HOT
iH(popMaLil MOXKYTh HaJIaTH BiACTHOHIMIUHI anenaTiuBy. Came TOMY y BITUM3HSHIN JIHTBICTHII,
sIK 3a3Ha4UB pociiicekuii qociiguuk I ®. KoBanboB, MPpoCTeKy€eThCs MEPexi/ Bijl J0CHTiIKEHHS
CTHOHIMIB y IUIaHi AiaxpoHii 0 «po3misiay cneruiky GopMyBaHHS CydacHUX €THIYHHUX CHCTEM
SIK B OKPEMHX CJIOB’STHCBKHX MOBaX, Tak 1 Ha 6a3i IIMPOKOTO 3iCTaBJIEHHS SIKOMOTa OUTBIIOT KiTb-
KOCTI CJIOB’STHCHKHX MOB 1 HaBiTh IIUPIIE — IHI0EBPONIEHCHKIX» [1: 15].

CnoB’sIHCBKI €THOHIMIYHI Ha3BH JAEMOHCTPYIOTH Pi3HI TUIHM CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY U
3HAYCHHEBHUX Mepexo/iiB. BOHU € He TiJbKU CBIIYEHHSM Pi3HOMAHITHHUX 3B’SI3KiB MK pi3HH-
MM HapoJaMH, a i Ba)XJIMBUM ETHOJIHTBICTUYHHM JUKEPEJIOM. Y TEOPETUUHOMY IUIaHI BaxK-
JIUBOIO BHIAETHCS 3arajbHa eTUMOJIOTiuHA Kiacudikaiis (pocilicbkux) etHoHiMiB O. B. Cy-
MIepaHCHKOI, sKa nepedadae IXHiil MOALT Ha JBI OCHOBHI TPYIH, a caMe Ha CJIOBA JaBHHOTO
MOXOKCHHSI «i3 BTPAUYCHOIO II0YaTKOBOIO CEMAHTHKOKO: GH2IUUAHE, YeXU, PYCCKUe» 1 «CIioBa
3 eTUMOJIOTIET0, 110 30eperacs abo skoi Oya0 HabyTO BTOPHHHO — JaH200apovl, weadsl, no-
mopsine» [2: 83]. OHOMACTH HEPIJKO BiJHOCATH E€THOHIMHU «JI0 CyMDKHHX SIBUI MiXK OHIMaMH
i anensituBamm» [3: 113]. Jlesixi nocnignukm (sik, Hanpukian, b. A. HukoHoB) Tpamuuniiino
BIZTHOCWJIM €THOHIMH JI0 BIIACHUX Ha3B, 1HIII BHOKPEMIIIOBAIIH iX SIK 0COOJMBY TpyITy Ha3B 3a-
rajbHUX. X MOMKHA PO3MIAATH SIK 0COONMBHIA BUTIAI0K TIOTICEMiT, 3yMOBIIEHOT IIEPEHECEHHSAM
a00 pO3MIMPEHHSM BHX1THOTO 3HAUCHHSI.

Omxe, HaeTbcs Npo crenudiuHuid B BTOPHHHOI HOMIHAI1, a TOYHIIIE Tepexia Bix 3a-
rajJbHOI Ha3BU sIK TaKoi J0 3arajbHOi Ha3BH-aleNsATHBA. [CTOPIS CBIAYMTH MPO Te, IO iHOMI
«3BHYANHI» €ETHOHIMU MOXYTh BUKOHYBAaTH MaKpPOCTHOHIMIUHI (QYHKILIT: «3MIHIOETBCS H 3MICT
Ha3B HapOZiB, 0 AaroThes iM iHmmMH. Tak, Ha Pyci no XIX cr. Tepmin mamapu ctocyBaBcst
OaraTbox cximHHX HaponxiB. 3a uaciB [lerpa I wimyamu (ToOTO, BlMacHe, «HIMAMI», 1 TYT MU
MaEMO MPOTUIICKHE 32 XapaKTEPOM SBHUILE — METOHIMIUHE MEPEHECEHHS aJ’ €KTHBHOI HA3BU
Ha MMO3HAYEHHS eTHIYHOI IPyIH) HA3UBaIU, KPiM HIMIIB, TAKOXK TOJIAHALIB (3rajaiiMo mpu-
HAriJHO aHIIIHCHKY Ha3By romaHauis Dutch, 1o Mae crijbHe MOXOUKEHHS 3 CaMOHA3BOIO
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nimuiB Deutsch) 1 qanmis. Y mo0yTi ne 36epiranocs posuie. 7amapamy Ha3UBAINA CBOTO Yacy
Bce HaceneHHss Cubipy 1 Janexoro Cxony, kupeuzamu Ha3UBaIM Ka3axXiB 1 HAaBITh TYPKMCHIB
(Hacammepes y IPUKOPAOHHUX oOnactsax Pocii, a yueanamu 1 epexamu Ha3uBaIM MOJIaBaH
[4: 30]. (Taki hakTn He MOXKHA BBa)KaTH OCOOIMBICTIO pociiickKoi abo B3araji CJIOB’STHCHKOT
CTHOHIMIYHOT JICKCHKH, — ICTOPIs IHIIINX MOB TEX Ja€ moaioHi mpukiaamu. llle rpexu-BizanTiiii
Ha3HMBAIIM «CKi()aMI» HaBITh THX, XTO HAJIEXKaB JI0 TIOPKOMOBHOTO CBITY — TYPKiB-CEJIbIKYKIB,
[ICUCHITIB, aBapiB, a TAKOXK, 37I0TA/IHO, 1 CJIOB’SIH.)

VY cydacHHX CIIOB’STHCBKHX MOBaX, SIK i B 0ararboX 1HIIHX, CIIOCTEPIraeThCs CIPaBi Bpa-
JKaro4ya KapTHHA YYacTi XOPOHIMIUYHHUX Ta €THOHIMIYHUX Ha3B y TBOPEHHI HOBHX CIIB, A0 SIKHX
CIIiJl I0AaTH TAKOX CIIOBOCHOJNIYYEHHs, 00pa3Hi BUpasu, (pa3eosori3MH, siKi OXOILUTIOITh yci
OCHOBHI C(hepH KHUTTEAISUIBHOCTI JIIOANHHM. L5 yacTHHA JIEKCHYHOTO apceHally CTAHOBUTH HE
TUIBKU CYyTO MOBHUH iHTEpeC — BOHA BiJIOMBA€E iCTOPIIO CIOB’SHCHKUX Ta IHIIHMX HAPOAIB, 30-
KpeMa iCTOpHYHI KOJIi3ii, pi3Hi aCTIeKTH MEHTAITETY, CIIOCiO XKHUTTS, 0COONIMBOCTI CYCIiIBHO-
r0, EKOHOMIYHOTO0, KYJIETYpHOT0, TOOyTOBOTO XapakTepy.

Ci1ii BHOKPEMHTH 111 OJIMH XapaKTEPHUIT IGKCUUHHUIT pO3Psi], a caMe KyJIbTypHO-1CTOPHYHI
€THOHIMM SIK OCOONHMBHII 3pa3ok peamensTHBalii. IXHe (yHKI[IOHYBaHHS MOB’si3aHE 3 Haii-
XapaKTepHIIINMHU pHcaMH (aBHIX) €THOCIB. XpecTOMaTiiiHUM NPHKIAaJOM € Ha3BU 6aHOd-
21ig, MO CTAJIM YOCOOJICHHSM BapBapcTBa 1 jkopcTokocTi. OKpeMo Citif CKa3aTH Mpo CydacHi
eTHOHIMH-TIeHopaTiBH. Tak, y CJIOB’THCBKHX MOBax (DiKCYEThCS YMMANO XapaKTePHUX BUITA/I-
KiB Ha 3pa3oK YKp. mypok ‘IypeHs’, mop. gpanu. grec, icm. griego abo anmi. Greek ‘rpex’ y
3HA4YeHHI ‘mIaxpaif, mryaep’. V OiUlbIIOCTI BUMAAKIB Taki PO3MOBHI 3HAUYCHHSI € 3aCTapiluMH.
Cdepa IXHBOTO BKUTKY IOCTYIIOBO 3BY)KYETHCS 3 TIOJAJIBIIOI0 IEMOKPATH3ALIEI0 CYCIiTbHO-
MOJNITHYHUX BIHOCHH y €BpOIIi, EKOHOMIYHNM, MOJITHIHUM i KyJIBTYpPHUM 30JIFDKEHHSIM Pi3-
HUX KpaiH. Taki NpuKIagu JeMOHCTPYIOTh HAsBHICTH OLIHHOTO €JIEMEHTA, a MPUKMETHUKH
HAJICKATh J0 PO3PSIIY SKICHUX. AJie TIOMIOHI JIEGKCEMU MOXYTh TaK caMo OyTH 3arajom Heii-
TPAJILHUMH 33 CEMaHTHKOIO, a MPUKMETHUKH — MO3HAYaTH CYTO BiJIHOCHI XapaKTEPHCTUKH.
IMoxiaHi BiJETHOHIMIYHOTO IOXOKEHHS MOXYTb 30epiraTu €THOHIMIUHY CKJIaJ0BYy 3HA4YCHHS,
aJie CEMaHTHUKA 3a3HAE 3arajloM MOAAJIBIIOTO PO3BUTKY.

Bapro 3ragatu i npo Takuid crnenudidHUI JEKCHYHUN PO3psii, SK aproTH3MH. Xapak-
TEpHUMH TPHKIANAMH TyT MOXYTh OyTH poc. ¢penu ‘dpanmys’ (i3 «mpodeciiiHoro» xap-
TOHY KPHUMIHaJIBHOTO CBITY), a00 ¢panedsuiii ‘PppaHIly3pKHii’, a TAKOXK CIOBA HA 3pa30K 02
‘rorocnaB’. 3’SBISAIOTBCSA 1 HEBOOB31 3HUKAIOTH MiJ YIUIMBOM COLiaJIbHO-€KOHOMIYHUX 3MiH
«OZIHOJICHHI» CJIOBA Ha 3pa30K THUX, SIKUMU KOPHCTYBAJIHMCS ILI€ HE TaK JaBHO CIEKYJISHTH Ta
cyTeHepH, a came (poc.) nuiexu ‘MONSIKN, OyHoeca ‘(3aximni) HiMIi’ (Bia HiM. Bundesrepublik
‘Oeneparusna Pecnybnika (Himewunna)’, amoper ‘itaniiiui’ (Bix nomupenoro it. allora ‘roxi,
oTke’), wmamnuxu abo cmetimcul ‘amepukaniyi’ (Bix anm. States ‘IlTatn’). 3anumaroTses K i
3aKpITUTIOIOTHECSA B MOBHOMY BKUTKY TOJIOBHUM YHHOM Ti alleIATHBOBaHI CTHOHIMH, iICHYBaHHS
SIKUX BUIIPABJOBYETHCS PEATbHUMU KOMYHIKaTHBHUMH TIOTpeOaMH.

[TeBHi IeKceMH, 1110 30iraroThCst 3a (HOPMOFO 3 ETHOHIMAMH, HE € HACITIIKAMHU areIsITHBALII].
Inethes mpo Ti BUMAAKH, B SIKMX OOMIBA BIAMOBIIHI CJIOBAa MAarOTh CHUIbHHUN eTMMOH. Kita-
CHYHHM TIPHKJIAZOM MO)Ke OyTH BUIAIOK 3 YKP. KauimensH ‘yIpaBUTENb IUTAEI, HATIIsIad
3aMKy; [TOYECHUI TUTYI mojbcbkoro ceHaropa B XV—XVIII ct.; ocoba, 1m1o 3aBixye O1IH3HOIO
B TOTEJI, TYPTOXKUTKY, JTIKApHI’, Kacmensauka/Kawmenanka “KiHKa, MO0 3aBiaye OLMM3HOW ; i
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CJIOBA 3aIl03MYEHI 3 IOJILCHLKOI MOBH, B SIKiHl kasztelan moxoquTs Bij jiart. castellanus ‘Haex-
HUI1 10 YKPIIUIEHOTO MICIIsl; MeIIKaHelb Goprewi’; mop. ici. castellano ‘KacTHIBCHKHH, icTIaH-
CBKHUH / icnaHelp; icITaHChka MOBa’ 1 ‘Boytofap / KOMEHIAHT 3aMKy . Konu BUHUKAIOTh Ha3BU
Ha 3pa30K OCTaHHBOI, TO HEPiKO OyBa€ Tak, 10 B MOBI KpaiHH, 3 SIKOT MOXOIHUTH [IEBHE SBUILE
(abo meBHa pealtisi), BIAMOBIIHA HA3BA HE MICTHTh Y COOl CTHOHIMIYHUX €JICMEHTIB.

ATeIATHBOBaHI €THOHIMU, OB’ s13aHi 3 TOCIOAPCHKOIO MISTTBHICTIO JIFOAWHH, TO3HAYAI0Th
peatii, o BHepuie 3 IBIINCS y IEBHUX KpaiHax i HaOynu 3HauHOTO nommpenHs. Lle, Hacam-
nepes, Ha3Bu mpodeciii 1 3aHATh. THIIOBHM MPHUKIAJOM € YKp. wéetiyap, Iop. BKe JeHo 3a-
cTapine it. svizzero (eTHOHIM ‘mBeiinapens’) ‘mBeinap’. BinnoBigHi cXigHOCIOB  THCHKI JIEK-
CEMH € 3aII03MYCHHAMM 3 HIMELBKOT MOBU — POC. wigeliyap 3’ABUIOCS 3a ETPOBCHKHUX 4aciB
3 YBEICHHSIM €BPOIEHCHKHX MOPS/KIB, HUHI K BOHO ITOCTYIIOBO 3aMiHIOETHCS (PPaHILy3bKHMH
CJIOBAaMH nopmoe abo koncwvepoc. Ha3su MarepialiiB Ta BUPOOIB i3 HUX CTOCYIOTCS IepeLyciM
TEKCTWIBHOT ramysi. Kaprara TkanuHa (YKp. womianoxa), 3 SKOi MIAIOTh MOTIAH/CHKI KIITH,
Ma€e CXOKi Ha3BH B 0araTbox MOBax, — OP. QpaHIl. écossaise, iCIl. escocés | escocesa.

3 IHIIUX BAXJIUBHUX raily3ed ciil Ha3BaTu OyAiBHUITBO Ta apXiTEKTYypy, a TaKoX MOp-
CbKy crpaBy. Ha3Bu ninux nepioxiB B icTopii €BpONeHChKOi apXiTeKTypH MOXYTb MICTHUTH,
SIK 1 Ha3BU BIAMOBITHUX CTUJIIB, CTHOHIMIUHI O3HAUCHHS: TIOP. YKP. comuunuil nepiood, GpaHil.
Gothique ‘Trotuka’, itT. periodo gotico i o,

UnMmairy TpyIty CTaHOBJISITH HA3BU IHCTPYMEHTIB 1 3Hapsiab. [IpakTHYHO BCi BOHU € iHTEpHA-
LiOHANI3MAMH: TIOP. YKP. aHenilicbKull Koy, icn. llave inglesa, opT. chave inglesa, it. chiave
inglese. «HarioHa/IbHI» aCleKTH B TAKNX BUITA/IKaX Jeaji Olibllle BTpayaroTh CBOIO aKTyallb-
HICTh, OCKUIBKU BiIOBIZHI peastii TaBHO BXKe CTalu 3arajipHonommpeHumu. Lle crocyerbes,
MIPUMIPOM, aHeIlCbKOT WNUIbKLL, Ha3Ba K0T 30eperiacs Xida mo y ¢hpaHIly3bKiii MOBi (épingle
anglaise), ajye TTOCTYNOBO 1 BOHA 3aMIHIOEThCS IHIINMH.

[oximHi OXOIUTIOIOTH 3arajioM Ti cami Tajly3i, IIPOTe BapTO 3BEPHYTH yBary Ha CIocoOH ix-
HBOTO yTBOPEHHsL. M1eThest mepeyciM mpo cydikeH i3 3HAYCHHSIM HAJIEKHOCTI, BiTHECEHOCT,
SKi MPAKTUYHO 3aBXAM BTPAYalOTh CBOE BHXIJHE 3HAYCHHS; JOCHTH 3raJlaTH BUIAIOK i3 Ha-
3BaMH ‘IIMIHTaNeTa’ — yKp. winineaiem abo poc. wnuneaniem € XapakKTepHUMH MIPUKIIAIaMU 3a-
N103WYEHOT HA3BH, BIJIETHOHIMIYHE TIOXOKEHHS SIKOT uepe3 crienn(iuny BHI03MiHEHY GopMy
BTPATHJIO €TUMOJIOTIYHY TIPO30PICTh, HOP. ICTOPIIO YKP. Kpasamia Ta IHIINX TMOAI0HUX Ha3B,
10 TTOXOATh, SIK BiIOMO, BiJl CAMOHA3BU XOPBATiB.

VY cdepi eKOHOMIYHOT IEKCUKK €THOHIMIUHA CEMAHTHKA AeAaNi OlbIIe BiIIXOAUTH HA JIPy-
Uil TUIaH, OCKUTBKH HIEThCS MPO 3arajbHOBIIOMI pedi, SKi BiKe BTPATHIIN CBOIO HALIOHAIbHY
camoOyTHICTb. {10 Te3y MO)kHA MOMIMPUTH 1 Ha (HAYKOBO-)TEXHIYHY TEPMIHOJIOTiIO, OP., CKa-
KIMO, YKp. ‘eoanandep ‘pon’ ¥ iT. olandese (‘romnanzens’), — B yKpaiHCBKilt MOBI TpaHCKpHOY-
eTbes HiMenbke Holldnder ‘rommaniens’, y TOM 4ac K B iTaJIHCHKI BOHO MEPEKIaIaeThCs.

€ TakoXX MPUKIAIH IS0 MTYYHOTo (32 MiCIIeM BiIKPHUTTS) YTBOPEHHS TEPMiHOJIOTIHHUX
Ha3B Ha XOPOHIMIYHIH OCHOBI — 3rafaiiMo Ha3BH JESIKUX XIMIYHHX €JIEMEHTIB MepioaudHOl
CHUCTEMH Ha 3pa30K YKp. nOAOHIl, eepmaHitl, ¢ppanyiil, 2ainivi 1 T. iH. Te came CTOCYEThCS U Biii-
CHKOBOI JICKCUKH — TTOP. YKP. epeybKuil 6020Hb ‘3analibHa CYMIlll, 0 Topiia y Boai’, ppanir. feu
grégeois abo icm. fuego griego. 3BepHiMO yBary Ha 3acTapixy GopMy IPUKMETHUKA ‘TPEIbKHIL’
y BHIAAKY 3 ppaHIly3bKOI0 Ha3BOI, — TYT HAIPOLIYIOTHCS MTOPIBHIHHS Ha 3pa30K POC. epeyKuil
(opex), B AKUX apxaizoBaHa (opmMa Mae «EKCKIIO3UBHY» cepy BKHUTKY.
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151 Te3a mommMpIOETHCS ¥ Ha JIesKi TEPMIHOIOTIUHI Ha3BHU 3 TAITy3i KYJIbTYPH Ta MUCTCIITBA.
€ TpUKITaaN, CTOCOBHI JKaHPIB My3HUKH Ta CITIBY, @ TAKOXK XopeorpadigHoro. Bizpmimo, Hampu-
KJIaJ1, YKpaiHCbKY Ha3BY TaHIIO noabKa. Ha JyMKy A€sIKHX €THMOJIOTIB, e CIIOBO Y€CHKOTO 0~
XOJDKEHHS 1 B3araji He eTHOHIMIuHe [quB., Hanp., S I11: 321; 6 II: 55]. Take TrymadeHHs cupoc-
TOBYETHCSI B « ETUMOJIOTYHOMY CIIOBHUKY YKPaTHCBKOT MOBHY, 3TiJIHO 3 aBTOPaMH SIKOTO YKP.
NObKA «3aII03MYEHO, MOXIIMBO, Yepe3 MOIBChKE IOCEPEIHUIITBO, 3 YeChKoi MOBH; 4. polka €
PE3yJIBTATOM CEMaHTUYHOI BUI03MIHH CJI0BA, TOOTO MiATBEPKYETHCS 3B’ 130K HA3BU MY3HKH 1
TaHIIo 3 eTHOHIMOM [7: 4, 506; mop. 8: 383]. HatomicTh aOCOMIOTHO MPO30OPHM 3 ETUMOJIOTIY-
HOTO MONISITY € BUINA/IOK i3 HA3BaMH IOJIbCHKOTO 3a MOXODKEHHSAM MY3H4HOTO i Xopeorpadiy-
HOTO YXaHPY 10/0He3, BATOKH SIKOTO — Y TIOJIbCHKOMY (OITBKIIOPI, XOUa BUXiTHOIO Ha3BOIO CTaja
(bpaniy3bka, TO0TO polonaise, 3amo3uyucHa IHITMMUA MOBaMH, Y TOMY YHCIIi CJIOB’SIHCBKUMH 1
HaBITh CaMOI0 MOJILCHKOI0, — TIOP. YKP., pOC. nojoHe3, 1. polonez (1) i T. 1.

Bin kynbTypHO-MHCTENBKOI chepu mepeiniMo 10 pekpeaniiHoi Ta cropTiBHOI. | TyT Ha-
SIBHICTH AMeISITHBOBAHUX ETHOHIMIB Y pi3HUX (pOpMax € CBITUECHHAM MIKHAPOTHUX KOHTAKTIB.
[onpaBaa, «4UCTHX» ETHOHIMIB HE JyKe 0arato, HAETHCsS MePEeBaKHO MPO HA3BH, CTOCOBHI
irop BiTHOCHO JaBHBOTO MOXO/KEHHS. [IepeBaXkaroTh CIIONYUCHHS — IIOP. YKP. AMEPUKAHCHKULL
¢ymbon, icu. fiithol americano, it. football americano Tomo. Jleno ckiaaHilIe 3 Ha3BaMH Ha
3pa3oK yKp. zemiouutl 20ananoeys, nop. it. olandese volante ‘netiounii roymanens’ (BiTpuib-
HUK’), — HE TUTBKH TOMY, IO TYT B OCHOBI JIETCH/Ia, a i TOMY, 10 BUpa3 OylI0 TEpMiHOIOTi30Ba-
HO. Jle1o napaJioKcaabHUM € BUIAIOK i3 Ha3BaAMM aTPAKIIOHY dMEPUKAHCHKI 2IpKiL, — B THIIHX
MOBax, y TOMY YHCIIi B aHDJIIHCBHKIH, Te caMe Ha3UBaE€ThCsl ‘POCIICBKUMHU TOpamMu’ — Iop., Ha-
MPUKIIAL, iIT. montagne russe, NOpT. montanhas russas, auri. Russian mountains. Cama po3Bara
BUHHKJIa B AMEpHIIi, OTPUMABIIH TaM IIPOCTO “‘@K30THYHY” Ha3By, a Ha CXiJHOCIIOB’ SIHCHKHX
TepeHax ii Ha3BalM 3TiJHO 3 MOXO/PKCHHSIM. YCTAICHUMH MOKHA BBa)XKAaTU TEPMIHOJIOTIUHI 32
3MICTOM CJIOBOCIIOJTyYEeHHS, III0 ICHYIOTh JIaBHO 1 BIUIMBAIOTh Ha TPAAWIIiiHI Ha3BH B 1HIINX
MoBax. Tak, HapHUKIad, KIACUYHUI CTUIIb CIIOPTUBHOI OOPOTHOH Y OLIBIIOCTI MOB HA3UBAETh-
Cs1 2peKo-pumcbKoio 60pomuboto — nop. icn. lucha grecorromana, bpauu. lutte gréco-romaine,
iT. lotta greco-romana i 1. ;1.

CII0BOCIIOYYCHHI-MEIUIHI TEPMIHU BiJOUBAIOTH IIEPEBAYKHO MOXOJHKCHHS [T03HATYBaHOT
peautii abo Micre 1 epmoi ¢ikcarii. [neTscst mepeaycivM mpo Ha3BH XBOPOO — MOP. HATPUKIIAT,
poc. ucnamnxa, bpanu. grippe espagnole (OykB. ‘icmaHcbkuii rpun’), iT. morbo spagnolo (Oyks.
‘icmaHceka XxBopoba’) — xBopo0a, iz yac nanaemii axoi y 1918 p. 3aruHynu MigbHoHH JIFOnei
y 6araTbox KpaiHax, op. TakoXx aHri1. Spanish flu (OykB. ‘icnmaHcbka 3acTyna’), HiM. spanische
Krankeit ‘icnancbka xBopo6a’ i T. iH.

3Ha4HO OLTBIIMM 32 00CSITOM € (haKTHYHHN Marepiaj, cTocoBHHU moOyToBoi cdepu. [o-
YHIMO 3 ofsry. MaeMo cripaBy 3 JIGKCHYHOO IPYIO0 BiTHOCHO JIaBHBOTO ITOXOJUKCHHS, TOMY
HEpiaKO MEBHI Ha3BM MOXKYTh yBaXKaTHCs icTropu3Mamu. Kpim Toro, ik BiIoMO, MOfia HE CTOITh
Ha MICIIi, TOX BIAMOBIHI HA3BU IEBHOIO MipOIO BiIOMBAIOTh iCTOPiIO0 MOAH, 3BMUAiB 1 T. iH. OCh
YOMY IEBHI ITPEAMETH HEpPiJKO BXKE HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS, aje Mam’sITh PO HUX iIlIe KUBA.
e, npumipom, darmamuxa (Bi Ha3BU puMChKoi mpoBiHmii Janmartii), nop. dpanu. dalmatique
‘BOBHSIHUI OZIAIT; pUMCBKa TyHiKa; (CBSITKOBA) TyHIKa pUMCHKIX iMniepaTopiB CepenHbpoBiaus’,
IT. dalmatica ‘6ina TyHiKa, KOPOTKa 1 BigKpUTa 3 OOKIB, 110 11 HOCHIN pUMIISTHE , icTL. dalmdtica
‘MaHTis’; HUHI 11l CJI0BA MTO3HAYAIOTh JIUIIC TOBIUI IUSKOHCHKHM a00 €MMCKOICHKUM OIAT [IJIs
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KaToJIUIBKOI JiTyprii. [TogacTn Taki Ha3BH (osTy a0 B3yTTs) He HaOyBaIOTh MOCTIHHOTO CTa-
TyCy B yCiX MOBaxX, OCKUIbKHA MAarOTh BiJIHOCHO By3bKe 3HAUCHHS, KPIM TOTO, BOHH MOXYTh 3a-
MIHIOBATHCSA CTaHJAPTHUMH 3arajJbHAUMH Ha3BaMu. Bi3bMiMO, HampuKiIa:, B3yTT. 3apas yxe
MaJIo XTO IaM’sITa€ MOJIHI CBOTO 4acy (poc.) pymsinku (‘HU3bKi )KIHOYI YEPEBUKH HA I'yI3UKAX;
TEIUIl JKIHOUI YepeBHKHM ), JAe/alli pijiie 3raJyloThcsl He MEHII BiJioMi KOMCh wewku (‘1erke
B3YTTS IS 3aHATH (Pi3KYIBTYypOr0’), ebemuamku (‘TyMoBi 6ocoHikku’). Te came MOXKHA CKa-
3aTH, HAIIPUKIIA[, TIPO HAa3BH JIBOX peajiii iCIIaHCHKOTO TIOXOUKEHHS — ecnanblionka (‘KopoTka
rocTpa Oopiaka’) Ta icnanka (TOTOBHUH yOip yaciB TpoMastHCHKO1 BiliHY B Icnanii 19361939
Pp-, aTpubyT paasHchKol mioHepchkoi Gopmu. 1likaBa geranb — y MEpLIOMY BUMAAKY WACTHCS
PO 3al03MYCHHS aleIaTHBOBAHOTO eTHOHIMA (< (paHIL. espagnole) i3 BUXiJHUM 3HAUYCHHSIM
‘icraHKa; icraHcpKa’, a B IpyroMy — PO areJIsITHBALII0 BIACHOTO €THOHIMA (icnanka) Ha 1o-
3HAYEHHS 3aII03WYEHO]T peatii.

B okpemux Bumankax BiJeTHOHIMIYHI 32 ()OPMOIO 1 TIOXOMKCHHSIM HAa3BU HACIIPaBIi HE
MOXYTh YBaKaTUCS aleIITHBOBAHUMH, a TIOAIOHICTh a0 1ICHTUYHICTh HAIIMCAHHS HE MAIOTh
MIPUHIUIIOBOTO 3HaueHHs. L[e cTocyeThes, mpUMipoM, CIIiB Ha 3pa3ok ykp. abo poc. ¢penu
‘KypTKa BiiiCbKOBOTO 3pa3ka’, e B OCHOBI JISKHTh BlIaCHA Ha3Ba, a caMe MPi3BHIIE aHIIHChKO-
ro rerepaia, T00to French (‘bpaniys’).

3ynuHIMOCS Ha IHIIIH JIEKCHKO-CEMaHTHIHIH Ipymi, sika 3a KUIbKiCTIO 310paHoro akTmd-
HOTO MaTepiaily € BiJHOCHO HalUHCENbHIOW0. MIeThes o XapuyBaHHs, a TOUHILIE racTpo-
HOMIYHY ¥ KyliHapHY JeKkcuKy. Lle Tex mocuts BaxiuBa cdepa OyTTs, B AKiif mporiec Mi>KHaLli-
OHAJILHOTO OOMiHY TpaJULIiHHO BiOyBaBcs i BiOyBaeThCst (0COOIMBO 3a HAILIMX YaciB) JOCHUTD
aKTHBHO. AJie, Ha BiZIMiHY Bijl IepeBayKHOT OLTBIIOCTI IHIIMX Ha3B, 3HAYHA YACTHHA JIEKCEM He
€ YCTaJICHOK, TOOTO TyT HE Tak 0arato iHTEPHAIIOHAI3MIB, YMMAalla KUTBKICTh BIAMOBIIHIX
Ha3B iCHy€ IepeBaKHO B OJHIH MOBI, a JIesIKi 3 HUX MOXKHA BB)KaTH OKa3ioHamizMaMu. Bapto
MoYaTH 3 “racTpoHOMidHOI” TpynH. Lle, 30kpema, Ha3BH AeSKUX OOPOUIHSIHUX BHPOOIB, MpH-
MipoM, TOTO, IO B HAC HA3MBAJIOCS KOJIUCH 1 3apa3 HA3MBAETHCS 3HOBY (hpanyy36Koio 6VIKoI0,
nop. ici. francesilla, it. francesina, py™m. franzeld, 3ayBaxumo, 110 Bci GopMu € 1eMiHyTHB-
HuMH. J[o pyMyHCBHKOT (OPMHU HAOIMKAIOTBCS POC. (3aCT.) @hpanyons, ¢pancons, gpanzons
‘(bpaHIy3pKuil / HIMEIIBKHN X110’ , — MOYKHA MIPHUITYCTHTH, IO OJHUM i3 KaHAJIIB HAXOKCHHS
peaunii OyB HiMenpkuid. CBOTO 4acy NMeBHUH copT (TBeproro) xiiba B mopesomroniitniit Pocil
MaB Ha3By wiedckuil xned — nop. ¢ppani. pain dur suédois (‘TBepauii mBenchKHid Xmi0’) abo
anrn. Swedish hard bread (‘T. ¢.”). A OoT KonM HIOEThCS, HAIPUKIA, PO CUP, TO MepIla aco-
1iaris, 1o BUHMKAE, MaOyTh “TOJIaH/IChKA”, OCKIJIBKMA B HAC TBEPAMI CHp, HAa BiMiHY BiJ
OpuH3HM a00 M’SKOTO TIOMAIITHBOTO CHUPY, i TOCI HEPIIKO HA3UBAETHCS 20LIAHOCHKUM, 11O e
BiJl TIETPOBCHKUX YaciB, ko came 3 [ommanaii Oyiro 3aBe3eHo mepii 3pa3Ky Iie HeBiTOMOTo
TOZI MpoxyKTy. Pa3om i3 TUM eonranOCvkutli — NUIE OAMH i3 6araTboX COpPTIB CHpY, LIO BH-
poOmnsieThCs B pi3HUX KpaiHaxX CBIiTy, — MOp. icIl. queso holandés ‘ronmanacekuii cup’, GppaHi.
hollande, it. olandese, nim. Holldinder, aurn. Dutch cheese abo 1. ser holenderski. 3aBasxu
apabam €BpOIIeiLli TTO3HAHOMIIINCS CBOTO Yacy 3 €K30THYHOIO TPEUKOI0 i IPEYaHOI0 KPYIIOI0 —
op., HANPUKIIAM, ppaHil. sarrasin (BIacHe ‘capanuH(CbKuil), apad(cpKuil), iT. grano saraceno
(OyxB. ‘capanMHCBKE 3epHO’), CXITHOCIIOB THCBKI JK HA3BH — YKP. 1 POC. epeuxd, poc. epeu(ux)
a — BKa3yIOTh Ha iHIIIe JKeperto MOSBH Ti€l K peamii. Y oMY IUIaHI BapTO 3rajgaTd i mpo 60-
J0cbKutl 20pix (POC. epeyxuil opex i3 yCTAICHOIO B IbOMY BHIIAKY 3aCTapiIol0 eTHOHIMIYHOIO
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(dopmoro, 1m0 36eperiacs B yKpaiHCBhKil MOBi) abo, mpumipom, 11. groch wloski (Oyxs. ‘itaiii-
CBKHUI TOPOX’) — YKP. mypeybKuti 20pox 1 T. 1.

ToTokHI Ha3BH B PI3HUX MOBaX MOXYTh IO3HAYaTH, 3aBISKH ICTOPHYHHM TPAAULISAM,
JIeto pi3Hi pedi. SIKio, HapHUKIaz, pyM. ceai englezesc (OykB. ‘aHIIIHChKHUIT Yaii”) — e ‘uop-
HUi1 yaif (Ha BIAMIHY BiJl 3€JIEHOTO i T. 11.)’, TO, CKa)XiMO, POC. aHenuiiCcKull yail ile He TaK JTaBHO
03HaYaJ0 ‘yaif i3 MosokoM’ (BojHOYAC aHII. Russian tee, TOOTO ‘pocCiiicbkuil waii’, — 1e ‘vai
i3 mumonoM’). ITopiBHSHO PifKO 3yCTpiUarOThCS CaMOHA3BM pealiii MeBHOTrO HAI[iOHAJIHHOTO
MTOXOKEHHS Ha 3Pa30K YKp. Kasa no-mypeyvbkomy, Mo ine Bin Typ. tirk kahvesi (‘Typenpka
KaBa’); caMe BOHH 3a3BHYail HaOyBaroTh 3HAYHOTO MOIIUPEHHS — Top. hpaHu. café a la turque,
iT. caffé alla turca ‘xaBa mo-TypeubKkoMy’, OPT. café turco, pyM. cafea turceascd OyKB. ‘Ty-
penbka kaBa’ (BogHo4Yac B IcnaHil npUroToBaHa B Takuii crocid kaBa Ha3UBAETHCS ‘apabChKOI0
— café arabigo, a B ['pewnii — nmepeBaxxHO ‘TperpKo0’ — EAANVIKOG kopég). He MeHme mokazoBux
pedeil MOXKHa BHSIBUTH, 3iCTABIIFOIOYHM Ha3BH CTpaB. Lle 1ocHTh MOOGIIBHUIN JEKCHYHMIT PO3-
psiz, B SKOMY He Tak 0araro Mi>KMOBHHX 1301710C, 00’ €/THAaHUX CIUTBHOIO CEMaHTHKOI0, YUMAJIO
«HAL[IOHAJILHOTOY, 1110 TOKH 1110 HE CTaJI0 «IHTEPHALIOHAIBHUM, & TAKOXK HAa3B «OAHOTO JHS».
Pa3oM i3 THM HaJISKUTh 3a3HAYUTH HASBHICTH HU3KU HA3B-KOHCTAHT, CIUJIBHUX s Oararhbox
MoB. Ile Ti Ha3By, 110 TPOIIUTH BUNPOOYBaHHS YacOM, X04a OCHOBHA IIPHYKMHA TAKOTO SBUILA
€ CYTO eKCTPaJIIHIBAIBLHOIO — [1¢ He3MiHHA MOMY/IAPHICT BIANOBIAHUX CTpaB. 3ragaiiMo, Ha-
MIPUKIAL, ‘pociticekutl canam’: icn. ensaladilla rusa, dpanu. salade russe, it. insalata russa,
110 MMO3HAYAIOTh CaNaT, BIAOMUHN y HAc i (paHIly3bKOI0 HAa3BOIO 0116 €, OCKIIBKH aBTOPOM
peuenrty OyB, sk BizioMo, Kyxap-dpanity3 Jlroceen OuiB’e, 1m0 xuB y Pocii; BuHaxin Kyminapa
IIBUIKO CTaB BiJOMHM Ha HOTro OATHKIBIIMHI Ta B IHIIMX KpaiHaX, OTPUMABIIH Ha3BY 3a MiCLIEM
noxo/pkeHHs. CXoxka icTopist cTanacs 3 BiIOMHM CaJlaTOM IPEIbKOTO MOXOKEHHSI, 10 POOUTH-
cst 3 oBOUIB i cupy «deray. Y I'perii BiH Ha3UBAETBCS YWPIGTIKI OOAGTA, TOOTO ‘CEISTHCHKAM
cajaToM’, HUHI HOTO 3HAIOTh B YCHOMY CBITI SIK ‘epeyvkuti caram’ — NOp. 1T. insalata greca,
anr. Greek salad, poc. epeveckuii canam i 1. .

Ile B moxoBTHeBi yacu B Pocii mo0pe 3HaHOIO Oyna crTpasa i Ha3BOI macedyan (<
bpanu. macédoine < Macédoine ‘MakenoHis’), a came cayaT i3 BapeHHX ab0 CBI’KHUX OBOYIB
i/a6o ¢pyxTiB. Pa3om i3 TuM ¢dpanu. macédoine de légumes ‘0BOUYECBHI MaceqyaH’ KOJIUCH
Ha3uBaBscs B Pocii ‘itamificekum camatom’ (mop. HiM. [talienisches Salat ‘1. c.’); y cydac-
Hill iTa’iiicbKiii MOBI1 CIOBO macedonia o3Hadae ‘GpyKTOBHUH canar’, iHOAI BKHBAETHCS T0-
BHa Ha3Ba — macedonia di frutta ‘dpykxroBuii macenyan’. (TyT yxe Mae micie opuriHaJbHE
HEepPeOCMHCIICHHs Ha3BU ICTOPUYHOI 00JIacTi, TPAAMLIIHO HACeNeHOT PI3HUMH HapoJaMu.)
VYkp. i poc. nposancars (< dpanil. provengale ‘poBaHCANIbChKHI’) MAOTh JICIIO 3acTapisie
3HAUEHHs ‘COYyC 13 )KOBTKIB, OJii i MPSIHOMIIB’, Ma€ThCS Ha yBa3i MacIMHOBA OJisl, IKa CBOTO
4acy Ha3MBaJacs B HAC NPOBAHCHKON, CaMe TaKy Ha3By Mae IepIIHid COPT MaioHe3y, 10
3’4BHMBCA B Halliil KpaiHi y APYTiii MOJOBHHI MHHYJIOTO CTOMITTA. Taki Ha3BH (32 yMOB IO-
IIUPEHHS CTPaBH) MOXYTh 3aMiHIOBATUCS, O TOTO XX HE TIJAbKM 3al03MYEHMMH CJIOBAMHU,
a i MUTOMUMH; HAPUKIAZ, y KylTiHapHOMY perenTi (pociiickkoro MoBOIO) 3paska 1739 p.
BiJJOMa BCIM COJISTHKAa Ma€ Ha3By ¢panyysckas cyna. IlonmynsipHa HUHI KapTOIUIs «@pi» (Bix
¢panm. pommes frites ‘cMaskeHa KapToIuIs’), IO Ma€ y (ppaHIly3bKiil MOBI crierudidHi Ha3BH
pommes alumettes (OyKB. ‘KapTOIUISI-CipHHKH ') abo pommes paille (‘KapToruis-colioMka’),
CIOYaTKy Ha3MBaJacs B PI3HUX MOBAaX MPOCTO ‘(PPaHIly3bKOIO (CMaKEHOI0) KapTOoIuieo  —
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op. poc. panyyzckuii kapmoghenv abo aurn. French fried potatoes (cy4acHa Ha3Ba — French
fries OyxB. ‘¢paniy3pki medeHukn’). [HTepHarioHamizamis KyaiHapHOI cdepu CIPUUNHIOE
JaCTKOBE 3HMKHEHHS €THOHIMIYHHUX Ha3B — Te, IO B HAC JIOCI HA3UBAETHCS WUBEOCLKUM CMO-
Jlom, B IHIIMX KpaiHaX MO3HAYA€ThCs Ha3BaMH Ha 3pa3ok (panu. buffet (‘Oydet’), 3anoznveHo-
O IHIIMMH MOBaMH.

IIprHIKMIIOBO iHIIA Pid — HAa3BH POCIHMH. TyT y’Ke WAEThCs PO HAa3BH, IO JABHO 3a(ikco-
BaHi B PI3HNX MOBax i NPOMIUIN eTar KoHcomixanii. J{eski 3 HUX CHHPAIOThCsl Ha «HAPOIHY
OCHOBY 1 HE MarOTh OQIL[IHOTO CTATyCy, aje iXHE 3HAYCHHSI MOJIATaE B TOMY, 1[0 BOHH HEPiJIKO
BiZOMBAIOTH TIOXOKEHH pociuHu. HalmpocTinie Bce BUIISIIAE TO/, KOJIH PI3HOMOBHI Ha3BU
€ IICHTUYHUMU 3 CEMAaHTUYHOTO (Y LIbOMY pa3i €THOHIMIYHOTO) HOINISAY, IPUHANMHI Y KITBKOX
MoBax. Takux Ha3B He Tak 0arato, XapakTEpPHUM MPHUKIAZI0M MOXKe OyTH YKp. 60oreapcbKull (co-
J100Kutl) nepeys. TPaIISIFOTHCS] BUMIAJIKH, 10 CBi4aTh PO Pi3HE «HAIIOHATBHEY MOXOMKCHHS
Ha3B OJHI€T POCIMHH B Pi3HUX MOBaX.

IIIo > /10 Ha3B 300JIOTTYHHX, TO HE BAPTO BIABATHCS [0 MOPIBHSIHHS 3 HAyKOBHMH JIATHH-
CBKUMH, 5IKi € B IEBHOMY CEHCI IITYYHUMH YTBOPEHHAMHU. TOK Ha3BIMO JIHIIE OKpeMi Xapak-
TEpHi Ha3BH, BiIHOCHA OUIBIIICTD SIKUX MMO3HAYa€ OKPeMi MOPON TBApUH, BIEPIIE PO3BEACHI
(abo 3apeecTpoBaHi) B meBHUX KpaiHax. DpaHil. spaniel ‘cnaniens’, 3aM030YCHE THITUMU MO-
BaMH (X04a Topoja MOXonuTh 3 Icmanii) ine 1mie Bif cT.-¢paHil. espaignol (‘icnanens’). 3ara-
JIOM, SIK TIOKa3ye 3i0paHuil MaTepiaj, epeBakatoTh Ha3BH CBIMCHKMX Ta IHIIUX HPUPYYCHUX
JIFOIMHOKO TBApHH.

IcHye Takok 3HaYHA KUTBKICTH CIIOBOCIIONYYEHbB, IKi MICTATh €IEMEHTH 0CO0IMBOI 00pas3-
HOCTI, SIK y BUIaJKaxX Ha 3pa3ok pociicbkoi pyremku. MaeMo Ha yBa3i He TIIbKU i HE CTLIBKH
MepPBUHHE 3HAYCHHS BIMOBIIHUX Ha3B, I110 BXKE € MEPEHOCHHUM i THITOBO OOpa3sHUM, a Mo/ajlb-
11, me OUTBIIO MipoK abCcTparoBaHi, 3HAYCHHS, IPUMIpOM, aH1. Russian roulette abo ic.
ruleta rusa (‘pocilichka pynerka’) sSIK ‘pU3UKOBaHA OMEPaLlis .

OTXe, HaroJIOCUMO Ha TOMY, 1[0 €THOHIMIYHI Ha3BU HE € BUHATKOM Y IIJIaHI armeIsaTHBALii
a0o x neoHimizamii. Lle siBuIe, sIK HAOYHO AEMOHCTPYE Marepiaji, Ma€ JaBHE MOXOHKEHHS 1
OXOILTIOE HAlPI3HOMAHITHILII JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIIH.
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SLAVONIC ETHNONYMIC NAMES AND
PHENOMENON OF DEONYMIZATION
The article deals with secondary meanings of Slavonic names of ethnonimic origin in
comparison with those of other languages, which characteristic feature is deonymization,
morover, their lexical-semantic breakdown is made up.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHA I'PYIIA OJIb®AKTUBHUX IIPUKMETHHKIB
CYYACHOI HIMEIIbKOi MOBH

Cmamms npucesuena poszenady eepoanizayii konyenmy 3AIIAX y cyuacnii Himeywkitl
mosi. [Iposooumbcs ineenmapusayis 1eKCuko-ceManmuynol 2pynu onb@akmueHux npuKmen-
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